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C O N T E N U T O :
LEGGI E DECRETI DEL REGNO D’1TALIA 

Regi o decre to  7 d icen ibre 1942-XXI, n. 1855. — Aecordo, 
.con Protocollo finale, su l risarcim ento  d e i danni di gue.rra, 
d ip u la to  in Roma fra T lta tia  e la German,ia, il 26 ottohre
1942-XX.

ORDINANZE DELL'ALTO COMM1SSARIO
Preran m assim i del la tte  a lim en tare  fresco.

DECRETI DELL'ALT() OOMMISSARIO 
Confisca dei heni ap p arten en ti a l rivoltoso G rum  G iuseppe. 
Confisca dei beni ap p a rten en ti a l rivolitoso P e trič  Antonio. 
Confisca d e i bend appartenen ti al rivoltosoR odelj G iuseppe. 
Confisca dei bend ap p arten en ti a l  rivoltoso Jenko  A ndrea.

COMUNICATI
Listino dei prezzi m assim i n. 9.

V S E B I N A :

ZAKONI IN UKAZI KRALJEVINE ITA LIJE
95. Kr. u red b a  z dne 7. decem bra I942-XXI sl. 1855. — Spo­

razum  s končnim  zapisnikom  o povračilu  vojne škode,
sklenjen v Rimu med Italijo  in Nemčijo dne 26. oktobra
1942-XX.

NAREDBE VISOKEGA KOMISARJA
96. Najvišje cene presnega m leka za prebrano.

ODLOČBE VISOKEGA KOMISARJA
97. Zaplem ba im ovine upornika G rum a Jožefa.
98. Zaplem ba im ovine uporn ika Petriča  Aniona.
99. Z aplem ba im ovine uporn ika  Rodelj a  Josipa.

199. Zaplem ba im ovine uporn ika  Jenka  A ndreja.
OBJAVE 

191. M aksimalni cenik št. 9.

Testo ufficiale Neuradni prevod

Leggi e decreti
del Regno cTltalia

95.
R E G IO  D E C R E T O  7 dicem bre 1942-XXI, n . 1855.

Accordo, con Protocollo finale, sul risarci­
mento dei danni di guerra, stipulato in Roma 

fra 1’Italia e la Germanist, 
il 26 ottobre 1942-XX 

V I T T O R I O  E M A N U E L E  III 
per grazia tli Dio e per volonta tlella Nazionc 

Re d’Italia e di Albania 
Imperatoro d’Etiopia

V isto 1’artioolo 5 dello Statuto fondamentale del
Regno;

Vista la legge 26 ottobre 1940-XVII1, n. 15411, sul 
risarcim ento dei danni di guierra; 

fJdito il Consiglio dei M inistri;
Sulla proposita del DUCE del Fascismo, Capo del 

Governo, Ministro Segretario di Stato per 1’in terno  e del 
Ministro Segretario di Stato per gli affari esteri, di con- 
certo con i Ministri Segretari di Stato per l ’Africa Ita- 
liana, per le finanze, per la grazia e giustizia e per le 
corporazioni;

Abbiamo decretato e dvcretiamo:

Zakoni in ukazi
kraljevine Italije

KIL U R E D B A  z dne 7. decem bra 1942-XXI št. 1855.

Sporazum s končnim zapisnikom o povračilu 
vojne škode, sklenjen v Rimu med Italijo 

in Nemčijo dne 26. oktobra 1942-XX
V I K T O R  E M A N U E L  III.,

po milosti božji in narodni volji 

Kralj Italije in Albanije,
Cesar Abesinije

Na podstavi člena 5. osnovnega statuta Kraljevine, 
glede na zakon z dne 20. oktobra I 940-XVIIT št. 1549 

o povračanjn vojne škode,

po zaslišanju m inistrskega sveta,

na predlog DUCEJA fašizma, predsednika vlade, mi­
n istra  državnega tajnika za notranje posle in m inistra 
državnega tajnika za zunanje posle, sporazumno z mi­
nistri državnimi tajniki za Italijansko Afriko, za finance, 
za pravosodje in za korporacije,

. Smo sklenili in odločamo:
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A rt. 1
Piena ed intera esecUzione e data alPAccordo oon 

Pictocollo finale, sni risarcimento dei dan n i di guerra, 
šlipulalo in Roma, fra l’l talia e la Germania, il 2(> otto- 
bre 1042.

Ari. 2
Tl presente decreto entra in vigore il 1" gennaio 1943.
Ordiniamo che il presente decreto, m unito del sigillo 

delto Stato, sia inserto nella Raccolta ufficiale delle 
leggi e dei decreti del Regno d’ltalia, m andando a chiun- 
<|ue spetti di osservarlo1 e di farlo osservare.

Dato a Roma, addl 7 dieembre 1942-XXl.
V ITTORIO EMANUELE

MUSSOLINI — CIANO — TEIU Z / l  
Dl REV EL — G R ANI) I — RICCI

V isto, il G u a rd a s ig ill i: GRANDT
R eg istra to  alla, C orte dei conti, addt 26 m aržo Jt)A2-XXI
A t t i  del G ovem o, reg istru  455, foglio 86. —  M A N C IN I

II presen te  R. decreto  e s ta to  pubblicato nella (lazzvttu, 
U fficia le  del Regno A 'Italia n. 72 del, 20 m aržo 10A-1-XXI.

ACCORDO TKA IL REGNO D IT A L IA  KI) IL  REICH GER­
MA NICO SUL RISARCIMENTO DEI DANNI DI GUERRA

II Governo del Regno dTtalia ed il Goveruo del 
Reich Germanico, anim ati dal desiderio di regolare le 
questioni concernenti il risarcim ento dei danni di guerra 
a lle  cose sublti dal rispettivi eittadini, lianno convenuto 
quanto segue:

A rt. 1
Ciascuna delle Parti contraenti eoncede, secondo le 

disposizioni vigenti per i suoi nazionali, il risarcim ento 
ai eittadini -delTaltra Parte che nel suo territorio  siano 
rim asti danneggiati nei loro beni niobili ed inunObili per 
fatto di guerra.

Ari. 2
Agli effetti del presente Accordo le persone giuri- 

diche e le societa ed associazicni, che hanno la loro sede 
nel territo rio  di una delle Parti contraenti, si conside- 
rano di nazionalita di questa Parte, se ad esse parteci- 
pano eittadini di una o delle dne Parti contraenti per 
almeno il 75 per cento del eapitale.

Nei casi in cui la partecipazione dei eittadini italiani 
e tedeschi non raggiunga il 75 per cento, ciascuna delle 
Parti contraenti trattera  le partecipazioni dei eittadini 
dell’altra  Parte come le pa rt eri pazi on j dei propri nazio- 
nali in persone giuridiche, societa o associazioni consi- 
derato straniere.

Ari. 3
II presente Accordo non riguarda i danni di guerra 

alle navi, agli aeromobili ed agli oggetli che si trovano 
a bordo.

Ari. 4
Le A utorita di ciascuna delle Parti,- competenti a 

decidere sui danni di guerra alle cose, possono richie- 
dere 1’assistenza am m inistrativa e giudiziaria delle Auto­
rita  competenti dell’a ltra  Parte contraente. Tale assi- 
stenza nelTambito della competenza deli’Autorita ri- 
chiesta, deve essere concessa.

Le richieste saranno trasutesse -per-v%>-eobselare:

Člen 1.
Sporazumu s končnim zapisnikom o povračilu vojne 

škode, sklenjenemu med Italijo in Nemčijo v Rimu dne 
2<>. oktobra 1942, se priznava popolna in celostna izvrš- 
nost.

Člen 2.
Ta uredba stopi v veljavo dne 1. januarja 1943.
Odrejamo, da se ta uredba, opremljena z državnim 

pečatom, uvrsti v Uradno zbirko zakonov in uredb kra­
ljevine Italije in ukazujemo vsakomur, da se po njej 
ravna in skrbi za njeno izvrševanje.

Dano v Rimu dne 7. decembra 1942-XXI.
VIKTOR EMANUEL
MUSSOLINI — CIA NO — TERUZZI — 

Dl REV EL — GRANDI — RICCI
Videl v a ru h  p eča ta : G R A N D I.

V pisano p r i V rhovnem  računskem  dvoru  dne 26. m arca
1943-XXI.

Vladne odredbe, reg. 455, list 86. —  MANCI NI .

Ta kr. uredba je  bila ob javljena  v  uradnem  listu  «Gus-
ze tta  U ffic ia le  de! Regno A’Ita lia*  št. 72 z dne 20. m arca
1 !J42-XXI.»

SPORAZUM MED KRALJEVINO ITALIJO 
IN NEMŠKO DRŽAVO O POVRAČILU VOJNE ŠKODE

Vlada kraljevine Italije in vlada Nemške države, 
želeči urediti vprašanja, ki' se tičejo povračila po vojni 
povzročene stvarne škode, ki so jo utrpeli njih držav­
ljani, sta se dogovorili takole:

Člen 1.
Vsaka stranka pogodniea dovoljuje po določbah, ki 

veljajo za njene državljane, povračilo državljanom druge 
stranke pogodnice, ki bi bili na njenem ozemlju oško­
dovani na svojih premičninah in nepremičninah zaradi 
vojne.

Člen 2.
V smislu tega sporazuma se pravne osebe, družbe 

in društva, ki imajo svoj sedež na ozemlju ene d rž a v  
pogodnice, štejejo kot da pripadajo tej državi pogod- 
nici, če so pri njih udeleženi državljani ene ali obeh 
držav pogodnie /, najmanj 75% glavnice./

V prim erih ko udeležba italijanskih in nemških 
državljanov ne dosega 75%, obravnava vsaka stranka 
pogodniea udeležbo državljanov druge stranke pogod­
nice kakor udeležbo svojih državljanov pri pravnih ose­
bah, družbah ali društvih, ki se štejejo za tuje.

('len 3.
Ta sporazum se ne nanaša na vojne škod" pri ladjah, 

avtomobilih in na vkrcanih stvareh.

Člen 4.
Oblastva vsake stranke pogodnice, ki so pristojna 

za odločanje o stvarni vojni škodi, lahko zaprosijo za 
upravno in sodno- pomoč pri pristojnih oblattvih druge 
stranke pogodnice. Taka pomoč se v okviru pristojnosti 
zaprošenega oblastva mora dajati.

Prošnje se pošiljajo'- preko konzulatov: ........
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in ltalia, al Ministero delle finanze (Ufficio danili 
di guerra);

nel Reich Germanico, al ReichsvervvaUungsgericht 
(Reichskriegsschadenamt).

Por IVsplotamento dalle richiasta di assistenza am- 
m inistrativa a gindiziaria n on saranno corrisposie tasse 
o spese di sorta.

Alt. o ,
II p r e s e l i t a  A cc o rd e  si < t e m le :
per il Regno dTtalia, al Possedimento detle Isola 

italiane delPEgeo ed ai terrihori dell’Afriea italiana;
par il Reich germanico, al Goveinatorato generale, 

alPAlsa/.ia, aila Lorena ed al Lusseuiburgo, nonche alta 
Stiria Inferiore, alla Garinzia Meridionale ed alta Car- 
niola Superiore:

A rt. 0
II preselita Accordo antra in vigore il 1"gennaio 1043.
Esso si appliea a tutti i danili delta guerra attuale, 

gia varificatisi o clie si verificheranno in avvenire.
In fede di clie i sottoscritti, debitam ente antorizzati, 

hanno firmato il presenta Accordo.
Fatto a Roma, in doppio originale in lingua itallana’ 

e tedasca, il 26 ottobre lt)42-XX.
P er il G ovem o ita lia n o  P er il Governo Germanico
TOM ASO  P E R A S S I I)r. A L B R E C H T
G IU S E P P E  STRA C CA  E H R E N S B E K G E R
G IU S E P P E  D E L  V EC C H IO  D r. SCHVVANDT

V isto, d ’o rd ine di S ua  M aesta  il Re d T ta lia  e di A lban ia  
Im p e ra to re  d ’E tio p ia

II M inistra per g li n ffa r i esteri
G l AN O

PROTOCOLLO PINAI.L

Al niomento di procedere alla firma delFAccordo 
italo-germanico sul risarcim euto dej danni di guerra, 
i sottoscritti Plenipotenziari hanno fatto ia dichiarazione 
seguente:

ln  cjuanlo la concessioue l̂i im risarciinonto im- 
plica 1’esercizio di poteri discrezionali da parte del- 
I’A utor itn, i cittadini italiani a tadaschi saranno trattati 
ugualmente.

ln  tade di clie i sottoscritti Plenipotenziari hanno 
firmato il presente Protocollo finale clie fara parte inte- 
grante delFAcordo tra  il Regno dTtalia ed il Reich 
Germanico sul risarcimeuto dei danni di guerra, firmato 
in data d’oggi.

Fatto a Roma, in doppio originale, in lingua italiana 
e tedesca, il 26 otlobre 1!142-XX.

P er il Governo Italut.no P er il Governo Germanico
TOM ASO  P E R A S S I Dr. A L B R E C H T
G IU S E P P E  STRA C CA  E H R E N S B E R G E R
G IU S E P P E  D EL V E C C H IO  Dr. SC H W A N D T

V isto, d ’ord ine di S u a  M aesta  il Re d T ta lia  e di A lbania 
'Im p e ra to re  d ’E tio p ia

II M inuttro p e r  g li a f fa r i estetri,
G l A N  O

v Italiji m inistrstvu za fiuajice (Ufficio danni di 
guerra),

v Nemški državi na Reichsverwaltungsgericht (Reicha* 
kriegsschadenamt).

Za dajanje zaprošene upravne ali sodne pomoči se 
ne plačujejo ne takse ne drugi stroški.

Člen 5.

Ta sporazum se nanaša:
za kraljevino Italijo tudi na posestvo Italijanskih 

egejskih otokov in na ozemlja Italijanske Afrike;
za Nemško državo tudi na Generalni gubernij, na 

Alzacijo, Loreno in Luksemburg kakor tudi na Spodnje 
Štajersko, Južno Koroško in Gorenjsko.

Člen 6.

Ta sporazum stopi v veljavo dne 1. januarja ltMH.
Uporablja se na vse škode |m> sedanji vojni, ki so

že nastale ali ki še nastanejo.
V potrditev tega so podpisani, pravilno pooblaščeni, 

podpisali ta sporazum.
Sestavljeno v Rimu v dvojnem izvirniku v italijan­

ščini in nemščini dne 26. oktobra 1942-XX.
7,0 italijannko vlado: Z a nemško vlado:
TOM ASO  P E R A S S I Dr. A L B R E C H T
G IU S E P P E  STRA C CA  E H R E N S B E R G E R
G IU S E P P E  D E L  V EC C H IO  Dr. SC H W A N D T

Videl po odredbi N jegovega V eličanstva  K ra lja  
I ta li je  in A lban ije , C esa rja  A besin ije

M in ister za  zunanje posle
G l AN O

KONČNI ZAPISNIK

V trenutku, ko so podpirani pooblaščenci pristopili 
k podpisu italijansko-nemškega sporazuma o povračilu 
vojne škode, so izjavili tole:

Kolikor je priznanje vojne škode odvisno od izpre- 
vida oblastva, je ravnati z italijanskimi in nemškimi 
državljani enako.

V potrditev tega so podpisani pooblaščenci podpisali 
ta končni zapisnik, ki je sestavni del na današnji dan 
podpisanega sporazuma med kraljevino Italijo in Nem­
ško državo o povračilu vojne škode.

Sestavljeno v Rimu v dvojnem izvirniku v italijan­
ščini in nemščini dne 26. oktobra 1f)42-XX.
7,a ita lijan sko  vlado: Za nemško vlado:
TOM ASU  P E R A S S I Dr. A L B R E C H T
G IU S E P P E  STRA C CA  E H R E N S B E R G E R
G IU S E P P E  D EI, V EC C H IO  D r. SCHVVANDT

Videl po odredbi N jegovega V eličanstva  K ra lja  
I ta li je  in A lban ije , C e sa rja  A besin ije

Minis-ter za  zunanje posle 
G l A NO-
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Ordinanze
delFAlto Commissario per la 

provincia di Lubiana
96.

N® 40.

Prezzi massimi del latte aliinentare fresco
L’Alto Commissario per la provincia di Lubiana,
visto l’artioolo 3 del R. decreto-legge 3 maggio 1941- 

XIX, n. 291,
viste le proprie ordinanze 9  maggio 1041-X1X, n. 17 

e 30 otlobre 1942-XXJ, n. 197.
ritenuto necessario di determ inare nuovi prezzi mas- 

simi per la vendita del latte aliinentare fresco,

o r  d i n a :

Ari. 1
11 prezzo massimo del latte aliinentare fresco, non 

scremato, e štabi lito conie segue:
1) al produttore, al l i t r o ..........................Lire 2.—,
2) a  Lubiana, franco iatleria, inclusi tutti i tributi 

pubblici:
a) a ll’ingrosso a l l i t r o ...............................Lire 2.38,
b) al m inuto al l i t r o .................................... Lire 2.50.

Art. 2
1 contravventori alle disposizioni della presente 

ordinanza sono puniti seoondo la procedura e a norma 
delie ordinanze 26 gennaio 1942-XX, n. 8 e 25 novembre 
1942-XXI, n. 215, con 1’arresto  fino a 2 mesi e con l’am- 
menda fino a Lire 5000.—.

Art. 3
La presente ordinanza, che abroga ogni disposizione 

contraria e inoompatibile, entra in vigore il giorno della 
pubblicazione nel Bollettino Ufficiale p er la provincia 
di Lubiana.

Lubiana, 10 aprile 1943-XXI.
L’Alto Commissario 

per la provincia di Lubiana: 
Kmilio Grazioli

Naredbe
Visokega komisarja za Ljubljan­

sko pokrajino

St. 40.

Najvišje cene presnega mleka za prehrano
Visoki komisar za Ljubljansko pokrajino 
na podstavi člena 3. kr. ukaza z dne 3. maja 1941- 

XIX št. 291,
glede na svoji naredbi z dne 9. maja 1941-XIX št. 17 

in z dne 30. oktobra 1942-XX1 št. 197'in
Smatrajoč za potrebno, da se določijo nove najvišje 

rene presnemu mleku za prehrano,

o il r v j a :

Člen J.
Najvišja cena presnem u, neposnetemu m leku za pre­

hrano se določa takole:
1. pri proizvajalcu l i t e r .........................................2 liri;
2. v Ljubljani, franko m lekarna, vštevšj vse javne 

davščine:
a) pri veleprodajalcu l i t e r  2.38 lire,
b) pri prodajalcu na drobno liter . . . 2.50 lire.

Člen 2.
Kršitelji določb te naredbe se kaznujejo po po­

stopku in predpisih naredb z dne 26. januarja 1942-XX 
št. 8 in z dne 25. novembra 1942-XXI št. 215 z zaporom 
do dveh mesecev in v denarju do 5000 lir.

Člen 3.
Ta naredba, ki razveljavlja vse druge, njej nasprotu­

joče ali z njo ne združljive določbe, stopi v veljavo na 
dan objave v Službenem listu za Ljubljansko pbkrajino.

Ljubljana dne 10. aprila 1943-XXI.,
Visoki komisar 

za Ljubljansko pokrajino: 
Emilio Grazioli

Decreti
deirAlto Commissario per la provincia 

di Lubiana

N® 33.

Confisca dei beni appartenenti al rivoltoso 
Grum Giuseppe

L’Alto Commissario per la provincia di Lubiana, 
viste le proprie ordinanze 6 novembre 1942-XXI, 

n. 201 e 7 gennaio 1943-XXI, n. 2, concernenti la confisca 
dei beni appartenenti ai rivoltosi,

vista la proposta del Commissario civile circonda- 
r.iale di Lubiana in data 20 maržo 1943-XXI,

97.

Odločbe
Visokega komisarja za Ljubljansko 

pokrajino

Št. 33.

Zaplemba imovine upornika Gruma Jožefa

Visoki kom isar za Ljubljansko pokrajino
glede na svoji naredbi z dne 6. novembra 1942-XX1 

št. 201 in z dne 7. januarja 1943-XXI št. 2 o zaplembi 
imovine upornikov,

glede-na predlog okrajnega civilnega komisariata v 
Ljubljani z dne 20. marca 1943-XXI,
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ritenuto che in seguito alla istruttoria svolta ai sensi 
delFarticolo 6 delFordinanza 6 novem bre 1942-XXI, n. 201, 
Grum Giuseppe fu Antonio di Dol. Brezovica deve con- 
siderarsi rivoltoso ai sensi delFarticolo 2 delFordinanza 
medesima, e che pertanto i suoi beni sono soggetti a 
confisca,

d c c r  e t a :
Sono confiscati tutti i beni mobili ed immobili, nulla 

escluso, di proprieta di Grum Giuseppe fu Antonio e fu 
Šušteršič Maria, nato a Dol. Brezovica il 23-3-1921, ivi 
residente a l n. 4, a favore dell’«Ente per 1’amministra- 
zione, la liquidazione e l’assegnazione dei beni confiscati 
a t rivoltosi della provincia di Lubiana».

Si diffidano, ai sensi delFarticolo 7 ed a seanso delle 
sanzioni di cui alFarticolo 8 delFordinanza 6 novembre 
1942-XXI, n. 201, tu tti gli eventuali detentori per qual- 
siasi titolo di cose mobili ed i debitori di Grum Giuseppe 
di denunciare entro 30 giom i dalla pubblicazione del 
presente decreto alFcEnte per 1’amministrazione, la liqui- 
dazione e 1’assegnazione dei beni confiscati ai rivoltosi 
della provincia di Lubiana», Piazza Napoleone n. 7/2. 
le cose possedute ed i debiti professati, con divieto di 
restitu ire al predetto o ad altri le cose o di prooedere 
al pagamento, anche parziale, delle somme dovute.

II presente decreto č im mediatamente esecutivo e 
sarh pubblicato nel Bollettino Ufficiale per la provincia 
di Lubiana.

Luibiana, 5 aprile 1943-XX1.
L’Alto Commissario 

per la provincia di Lubiana: 
Emilio Grazioli

upoštevajoč, da je po preiskavi, opravljeni po čle­
nu 6. naredbe z dne 6. novembra 1942-XXI št. 201, šteti 
Gruma Jožefa pok. Antona iz Dol. Brezovice za upor­
nika po členu 2. navedene naredbe in da je torej njegova 
imovina zaplenljiva,

o d l o č a :

Zaplenja se vsa premična in nepremična imovina, 
brez izjeme, lastnina upornika Gruma Jožefa pok. An­
tona in pok. Šušteršič Marije, roj. dne 23. marca 1921, 
biv. tamkaj na št. 4, v prid Zavoda za upravljanje, 
likvidacijo in dodeljevanje imovine, zaplenjene uporni­
kom v Ljubljanski pokrajini.

Pozivajo se po členu 7. in v izogib kazenskih odredb 
po členu 8. naredbe z dne 6. novembra 1942-XXI št. 201 
vsi morebitni imetniki premičnin po katerem  koli na­
slovu in dolžniki Gruma Jožefa, naj prijavijo v 30 
dneh od dne objave te odločbe Zavodu za upravljanje, 
likvidacijo in  dodeljevanje imovine, zaplenjene uporni­
kom v Ljubljanski pokrajini, Napoleonov trg 7/II, stvari, 
ki jih imajo do dolgove, katere mu dolgujejo, s prepo­
vedjo vrniti njemu ali drugemu stvari ali dolgovani zne­
sek tudi le deloma plačati.

Ta odločba je takoj izvršna in se objavi v Službenem 
listu za Ljubljansko pokrajino.

Ljubljana dne 5. aprila 1943-XXI.

Visoki komisar 
za Ljubljansko pokrajino: 

Emilio Grazioli

98.
N» 34.

Confisca dei beni appartenenti al rivoltoso 
Petrič Antonio

L’Alto Commissario per la provincia di Lubiana, 
viste le proprie ordinanze 6 novembre 1942-XXI, 

n. 201 e 7 gennaio 1943-XXI, n. 2, concernenti la confisca 
dei beni appartenenti ai rivoltosi,

vista la proposta del Commissario civile circonda- 
riale di Lubiana in data 20 maržo 1943-XXI,

ritenuto che in seguito alla istruttoria svolta ai sensi 
delFarticolo6 delFordinanza 6 novem bre 1942-XXT, n. 201, 
Petrič Antonio, di Francesco — di Kamnik deve consi- 
derarsi rivoltoso ai sensi dell’articolo 2 delFordinanza 
medesima, e che pertanto i suoj beni sono soggetti a 
confisca,

d e c r e t a :
Sono confiscati tutti i beni mobili ed immobili, nulla 

escluso, di proprieta di Petrič Antonio di Francesco e di 
Maria Košir, nato il 5 ottobre 1918 a Kamnik di P re­
serje ed ivi domiciliato al n. 5, negoziante, a favore 
dell’«Ente per 1’amministrazione, la liquidazione e 1’as­
segnazione dei beni confiscati ai rivoltosi della provincia 
di Lubiana^.

Si diffidano, ai sensi delFarticolo 7 ed a  seanso delle 
sanzioni di cui alFarticolo 8 delFordinanza 6 novembre
1942-XXI, n. 201, tu tti gli eventuali detentori per qual- 
siasi titolo di cose mobili ed i debitori d i Petrič Antonio, 
di denunciare entro 30 giom i dalla pubblicazione del 
presente decreto allVEnte per 1’amministrazione, la liqui- 
dazione e 1’assegnazione dei beni confiscati ai rivoltosi

Št. 84.

Zaplemba imovine upornika Petriča Antona

Visoki komisar za Ljubljansko pokrajino
glede na svoji naredbi z dne 6. novembra 1942-XX1

št. 201 in z dne 7. januarja 1943-XXI št. 2 o zaplembi
imovine upornikov,

•
glede na predlog okrajnega civilnega kom isariata v 

Ljubljani z dne 20. marca 1943-XXI,

upoštevajoč, da je po preiskavi, opravljeni po čle­
nu 6. naredbe z dne 6. novembra 1942-XXI št. 201, šteti 
Petriča Antona živ. Franca iz Kamnika za upornika po 
členu 2. navedene naredbe in da je torej njegova imo­
vina zaplenljiva,

«

o d l o č a :

Zaplenja se vsa premična in neprem ična imovina, 
brez izjeme, lastnina upornika Petriča Antona živ. 
Franca in Marije Košir, roj. 5. oktobra 1918 v Kamniku 
pri Preserju, biv. tamkaj na št. 5, trgovca, v prid Zavoda 
za upravljanje, likvidacijo in dodeljevanje imovine, za­
plenjene upornikom v Ljubljanski pokrajini.

Pozivajo se po členu 7. in v izogib kazenskih odredb 
po členu 8. naredbe z dne 6. novembra 1942-XXI št. 201 
vsi morebitni im etniki premičnin po katerem  koli na­
slovu in dolžniki Petriča Antona, naj prijavijo v 30 
dneh od dne objave te odločbe Zavodu za upravljanje, 
likvidacijo in  dodeljevanje imovine, zaplenjene uporni-
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della provincia di Lubiana», Piazza Napoleone n. 7/2, 
le oose possedute ed i debiti professati, con divieto dl 
restitu ire  al predetto o ad altri le cose o di procedere 
al pagamento, anche parziale, delle somme dovute.

II presente decreto č im mediatainente esecutivo e 
sara pnbblicato n el Bolkttino Ufficiale per la provincia 
di Lubiana.

Lubiana, 5 aprile 1943-XXI.
L’Alto Commissario 

per la provincia di Lubiana: 
Einilio Grazioli

99.
N« 35.

Confisca dei beni appartenenti al rivoltoso 
Rodelj Giuseppe

L’Alto Commissario per la provincia di Lubiana, 
viste le  proprie ordinanze 6 novembre l942-XXI, 

n. 201 e 7 gennaio 1943-XXI, n. 2, concernenti la confisca 
dei beni appartenenti ai rivoltosi,

vista la proposta del Commissario civile circonda- 
riale d i Lubiana in data 20 maržo 1943-XXI,

ritenuto che in seguito alla istru ttoria svolta ai sensi 
delfarticolo 6 delTordinanza 6 novembre 1942-XXI, n. 201, 
Rodelj Giuseppe fu Giuseppe — di Preserje deve consi- 
derarsi rivoltoso ai sensi del 1’articoio 2 delTordinanza 
medesima, e che pertanto i suoi beni sono soggetti a 
confisca,

d e c r  c t a :

Sono confiscati tu tti i beni mobili ed immobili, nulla 
escluso, di proprietd di Rodelj Giuseppe fu Giuseppe e 
fu Maria Piskar, nato Tll-8-1906 a P reserje, ivi domi- 
ciliato al n. 8, contadino, a favore dell’«Ente per 1’ammi- 
nistrazione, la liquidazione e Passegnazione dei beni 
confiscati ai. rivoltosi della provincia di Lubiana».

Si diffidano, ai sensi delParticolo 7 ed a seanso delle 
sanzioni di cui alParticolo 8 delTordinanza 0 novembre
1942-XXI, n. 20i, tu tti gli eventuali detentori per qual- 
siasi titolo di cose mobili ed i debitori cli Rodelj Giu­
seppe di denunciare entro 30 giorni dalla pubblicazione 
del presente decreto a ll’«Ente per 1’amministrazione, la 
liquidazione e Passegnazione dei beni confiscati ai rivol­
tosi della provincia di Lubiana>, Piazza Napoleone n. 7/2, 
le cose possedute ed i debiti professati, con divieto di 
restitu ire al predetto o ad altri le cose o di procedere 
al pagamento, anche parziale, delle somme dovute.

• II presente decreto e im medialam ente esecutivo e 
sara pubblicato n el BolLettino Ufficiale per la provincia 
di Lubiana.

Lubiana, 5 aprile 194il-XXI.
IPAlto Commissario 

per la provincia di Lubiana: 
Einilio Grazioli

100.

N? 36.
Confisca dei beni appartenenti al rivoltoso 

Jenko Andrea
IPAlto Commissario per la  provincia di Lubiana, 
viste le proprie ordinanze 6 novembre 1942-XX1, 

n. 201 e 7 gennaio 1943-XXI, n. 2, concernenti la con­
fisca dei beni apphrtenenti a i rivoltosi,

kom v Ljubljanski pokrajini, Napoleonov trg 7/II, stvari, 
ki jih imajo in dolgove, katere mu dolgujejo, s prepo­
vedjo vrniti njem u ali drugem u stvari ali dolgovani zne­
sek tudi le deloma plačati.

Ta odločba je takoj izvršna in se objavi v Službenem 
listu za Ljubljansko pokrajino.

Ljubljana dne 5. aprila 1943-XXI.
Visoki komisar 

za Ljubljansko pokrajino: 
Einilio Grazioli

Št. 35.

Zaplemba imovine upornika Rodelja Josipa
Visoki komisar za Ljubljansko pokrajino
glede na svoji naredbi z dne 6. novembra 1942-XXf 

št. 201 in z dne 7. januarja 1943-XXI št. 2 o zaplembi 
imovine upornikov,

glede na predlog okrajnega civilnega kom isariata v 
Ljubljani z dne 20. marca 1943-XXI,

upoštevajoč, da je po preiskavi, opravljeni po čle­
nu 6. naredbe z dne 6. novembra 1942-XXI št. 201, šteti 
Rodelja Josipa pok. Josipa iz P reserja za upornika po 
členu 2. navedene naredbe in da je torej njegova imo- 
vina zaplenljiva,

o d l o č a :

Zaplenja se vsa premična in neprem ična imovina, 
brez izjeme, lastnina upornika Rodelja Josipa pok. Jo­
sipa in pok. Marije Piskar, roj. 11. avgusta 1906 v P re­
serju, biv. tamkaj na št. 8, kmetovalca, v prid Zavoda 
za upravljanje, likvidacijo in dodeljevanje imovine, za­
plenjene upornikom v Ljubljanski pokrajini.

Pozivajo se po členu 7. in v izogib kazenskih odredb 
po členu 8. naredbe z dne 6. novembra 1942-XXI št. 201 
vsi m orebitni imetniki premičnin po katerem  koli na­
slovu in  dolžniki Rodelja Josipa, naj prijavijo v 30 
dneh od dne objave te odločbe Zavodu za upravljanje, 
likvidacijo in dodeljevanje imovine, zaplenjene uporni­
kom v Ljubljanski pokrajini, Napoleonov trg 7/II, stvari, 
ki jih imajo in dolgove, katere mu dolgujejo, s, prepo­
vedjo vrniti njemu ali drugemu stvari ali dolgovani zne­
sek tudi le deloma plačati.

Ta odločba je takoj izvršna in se objavi v Službenem 
listu za Ljubljansko pokrajino.

Ljubljana dne 5. aprila 1943-XXI.

Visoki komisar 
za Ljubljansko pokrajino:

E in ilio  G ra z io li

Št. 36.

Zaplemba imovine upornika Jenka Andreja
Visoki kom isar za Ljubljansko pokrajino
glede na svoji naredbi z dne 6. novembra 1942-XXI 

š t. 201 in z dne 7. januarja 1943-XXI .št. 2 o zaplembi 
imovine upornikov,
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vista la proposta del Comando della R. Guardia dl 
Finanza per la provincia di Lubiana in data 9 aprile
1943-XXI,

ritenuto che in seguito alFistruttoria svolla ai sensi 
delFarticolo 0 delFordinanza 6 novembre 1942-XXl, 
n. 201, Jenko dottor Andrea fu Franceseo deve conside- 
rarsi ri.voltoso ai sensi delFarticolo H, lettera d) delFor- 
dinan/.a medesima, perche condannato con sentenza del 
Tribunale Mititare di Lubiana 9-2-l943-XXI ad anni tre 
di reclusione per il reato <li partecipazione ad assoeia- 
zione sovversiva, e che, pertanto, i suoi beni sono' sog- 
getti a confisca,

el e* c r e t a :
Sono confiscati t uiti i beni mobili ed immobili di 

preprieta di Jenko dottor Andrea, fu Franceseo e fu 
Hafner Maria, nato il 43-11.-1884 a Lipica presso Škofja 
Loka e residente a  Devica Maria Polje Vevče, al 
n. 108, medico condotto, a favore dell/Ente per Fammini- 
strazione, la Ihpiidazione e Fassegnazione dei beni con­
fiscati ai ri vol t osi della provincia di Lubiana.

Si diffidano, ai sensi delFarticolo 7 (M. a seanso 
delte sanzioni di eni alFarticolo 8 delFordinanza 6 no­
vembre 1942-XX1, n. 201, t n 11 i gli evenluali detentori 
per qualsiasi titnlo di cose mobili ed i debitori di Jenko 
Andrea di denunciare entro 80 giorni dalla pubblica- 
zione del presente decreto alFFnte per 1’am m inistra- 
zione, la liquidazione e 1’assegnazione dei beni confi­
scati ai rivoHosi della provincia di Lubiana, Piazza Na­
poleone n. 7/2, le cose possedute ed i debili profeseati, 
con divieto di restituire al predetto  o ad altri le cose 
o di procedure al pagamento, a n che parziale, delle somme 
dovute.

II presente decreto e irrunediatainente esecutivo e 
s a ra pubblicato nel Bollettino Ufficiale per la provincia 
di Lubiana.

Lubiana, il 10 aprile 194H-XXI.
L’Allo Connnissario 

per la provincia di Lubiana: 
Einilio (»razioli

glede na predlog Poveljništva kr. finančne straže 
za Ljubljansko pokrajino z dne 9. aprila 1943-XXI,

upoštevajoč, da je po preiskavi, opravljeni po čle­
nu 0. naredbe z dne 6. novembra 1942-XXI št. 201, šteti 
dr. Jenka Andreja pok. Franceta za upornika po čle­
nu 3., črki d) navedene naredbe, k er je bil obsojen s 
sodbo Vojaškega sodišča v Ljubljani z dne 9. februarja
1943-XXI zaradi udeležbe pri prevratni združbi na tri 
leta ječe in da je torej njegova imovina zaplenljiva,

itd I o č n :

Zaplenja se vsa premična in  neprem ična imovina, 
brez izjeme, lastnina dr. Jenka Andreja pok. Franceta 
in pok. Hafner Marije, roj. dne 13. XI. 1884 v Lipici 
pri Škofji Loki in bivajočega v Devici Mariji v Polju — 
Vevče šl. 108, pogodbenega zdravnika, v prid Zavoda za 
upravljanje, likvidacijo in dodeljevanje imovine, zaple­
njene upornikom v Ljubljanski pokrajini.

Pozivajo se  po členu 7. in v izogib kazenskih odredb 
po členu 8. naredbe z dne 6. novembra 1942-XXI št. 201 
vsi morebitni imetniki premičnin po katerem  koli na­
slovu in dolžniki Jenka Andreja, naj prijavijo v 30 dueli 
od dne objave te odločbe Zavodu za upravljanje, likvi­
dacijo in dodeljevanje imovine, zaplenjene upornikom 
v Ljubljanski pokrajini, Napoleonov trg 7/II, stvari, ki 
jih imajo in dolgove, katere mu dolgujejo, s  prepo­
vedjo vrniti njemu ali drugemu stvari ali dolgovani zne­
sek tudi le deloma plačati.

Ta odločba je takoj izvršna in se objavi v Služ­
benem listu za Ljubljansko pokrajino.

Ljubljana dni' H), aprila 1943-XXI.

Visoki komisar 
za Ljubljansko pokrajino: 

Einilio Grazioli

Com unicati 
deH’Alto Commissario per la provincia 

di Lubiana
]

Listino dei prezzi massimi No. 9 
in vigore dal 10 aprile 1943-XXI.

L’Alto Commissario per la provincia di Lubiana, ai 
sensi delFordinanza n. 17 in data . 9 maggio 1941-XIX, 
stabilisce i seguenti prezzi massimi alFingrosso e al 
minuto per le merci sotto specificate.

I prezzi massimi stabiliscono in forma categorica i 
limiti entro i quali devono essere contenuti i prezzi 
effettivi praticati dai grossisti e dai negozianti al minuto; 
ci6 comporta naturalm ente la possibilita di vendere 
anche a prezzo inferiore al prezzo massimo, ma non mai 
a prezzo superiore.

I dettaglianti sprovvisti delle qualita di merci di 
consumo popolare sono tenuti a vendere al consumatore 
allo stesso prezzo il genere della qualita superiore.

Objave
Visokega komisarja za Ljubljansko 

pokrajino 

Maksimalni cenik št. 9
veljaven od 10. aprila 1943-XXI.

Visoki komisar za Ljubljansko pokrajino je na pod­
lagi naredbe št. 17 z dne 9. maja 1941-XIX določil 
naslednje maksimalne cene v prodaji na debelo in na 
drobno za spodaj navedeno blago.

Maksimalne cene določajo v kategorični obliki mejo, 
pod katero se morajo dejansko gibati cene pri vele­
trgovcih in trgovcih na drobno; iz tega naravno sledi, 
da je mogoče prodajati po nižji nego po maksimalni 
ceni, toda nikoli po višji.

Trgovci na drobno, ki nimajo v zalogi blaga cenejših 
vrst, so dolžni prodati potrošniku po isti maksimalni
ceni enako blago višje vrste.
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a) A 1 m i n u t o

Generi e qualita

1. Pano, pasta, fari na. riso. fagioli
P ane  di fa rin a  di tipo unico:

iin fon m p dia 400 g r ....................  chg
in, farane da 400 a 1000 g r . . .

P asta  a lim en tare  di farina tipo unico „ 
F arin a  di frum ento  tipo unico . . „
F arin a  di granoturco  tipo unico . . „
Riso com une .............................................„
F a g iiu o ii ..............................................................

2. Olio, hurro, lardo, strutto
Olio di o l i v a .......................................... litro
B u r r o ..........................................................chg
Lardo eailato.................................... .......
S t r u t t o .................................................... „•

3. Aceto
di vino del 4 ° /o ...........................

4. Latte
L a t t e ................................................
Latte condensato:
banaittoM d a  880 g ..................

„ 385 i g .....................
s f u s o ................................................

5. Zucchero

q u a d r e t t i .....................................

6. Legna, sapoue
Legna da a rd e re :
a) essenza dolbe segala , firamco 

miagaizziinio vendlitiore o  Cotniu-
no L u lb i i a n a .....................................1 q.fe

Ib) essemza dolee ref iti fanglii (m .
1 m tranoo magmaitnio 00111x1-
n a l e .......................................... . . 1 „

c) essenza forte sega ta  . . . .  1 „ 
Sapone tipo linico:aciditži 28—27% 1 chg

Im p o s ta  I 
di c o n -  P r e n o  
s u m a  i i i r .  
a l  c h j  ! . e

1.00
1.20

2.30
2.20
3.90
2.70 
2.20
2.70 
C.—

14.70
28.40
19.—
17.—

. litro 0.60 6.35

, litro 2.50

diose 0.80 15.90
0.80 7.55

1 chg 0.80 21.—

■ chg . 8.25
8,35

33.00

40,—
40,—

4.10

a) N a d r o b n o

Vrsta in kakovost

1. K ru li , t e s te n in e ,  in o k a , r iž , fižol
K ruh iz enotne m oke:

v kosih po 400 g .................................... kg
v kosili po 400 do 1000 g . . . .  „

T esten ine iz enotno m oke . . . .  „
Pšenična m oka, e n o tn a .................................„
K oruzna moka, e n o tn a ..................................
■Riž navad ni i.........................................................„
F i ž o l ................................................................. „

2. O lje , s la n in a ,  m a s t, su ro v o  m a s lo
Jed ilno  olje (o l iv n o ) ........................... lite r
Surovo m a s l o ............................................... kg
S lanina soljena ......................................„
Mast . . .   „

3. K is
4°/o v i n s k i ................................................ lite r

4. M leko
M l e k o ........................................................... lite r
Mleko kondenzirano:

doza k 880 g ................................................
« -  385 g .....................................................

odlpntio blago .  ................................1 'kg

5. S la d k o r
S ladkorna s i p a ............................................... kg
Sladkor v kockah  ........................... „

(>. D rv a  in  m ilo
D rv a :
a) m ehka, razžagana f ranita) Skla­

dišče trgovca ali občine v
L j u b l j a n i .......................................... 1 stot

Ib) m ehki rablaomi (ža marnje) ca. 
l in dolgi: Iranko  m estno, sk la ­
dišče  ............................................... 1 „

c) trd®, razžag ami................................... 1 „
Milo, enotno: kislii^ ' 23—27% . • I kg

I r o š a -  
l in a  

za  kg

1 .GO 
1.20

C e r a
Lire

2.30
2.20
3.90
2.70 
2.20
2.70 
G —

14.70
28,40
19.—
17,—

0.G0 6.35

0.80
0.80
0.80

2.50

15.90
7.55

21 .—

8.25 
8.35 /

33.60

40,—
40,—

4.10

b) A l P i n g r o s s o

Generi e qualita

1. Pasta alim entare, farina, riso, fagioli
Pasta alimentare di farina tipo unico q.le 
Farina di frumento, tipo unico . . „
Farina di granoturco, tipo unico . . „
Riso comune. . . . . . . . . .  „
Fagiiuoii................................................ ....

2. Olio, strutto, lardo, burro
Olio di o liv a ........................................ q.le
Lardo s a l a to .....................................„
S t r u t t o .............................................. „
B u rro .................................................. „

3. Aceto
di vino del 4 ° / o ............................... . h i

4. Latte condensato
ibanaititoli din 880 g, oaSsa 48 ibaraititloli . .

„ 385 g, ,. 48 „
s f u s o ..................................................1 q-'le

5. Zucchero
semolato . • . ........................................q.le
quadretti ........................................... .

P r e z z o

L ire

340.—
236.--
190.—
240.—
5 2 4 .-

14(g).
1560.-
1.430,-
2050.

491..—

034,50
301.30

1773,—

786. -  
799.20

b) N a d e b e l o

Vrsta in kakovost

1. Testenine, moka, riž, fižol
T estenine iz enotne moke . 
P šen ična  m oka, enotna . . 
K oruzna moka, enotna • .
Riiž n a v a d n i ...........................
F i ž o l ...........................................

. t  stot.
• 1 „
• t „
• 1 v
. 1 „

2. Olje, surovo maslo, mast, slanina
Jed ilno  olje ( o l iv n o ) .......................... 1 stot
S lan ina osoljena : ................................1 „
M a s t ................................................... 1 „
Surovo m a s l o ................................... 1 „

3. Kis
4°/o v i n s k i .......................................................hi

4. Mleko kondenzirano
doza a  880 g, zaboj 48 d o z .....................

„ „ 385 g, „ „ ...................................
odprlo  b l a g o ..........................   1 sto t

5. Sladkor
Sladkorna s i p a ..............................1 stot
S ladkor v kockah .......................... 1 „

C e n a
Lire

340.-
230.-
190.-
240.-
524.

1.460.
1560.
1430.
2650.

191.

634.50
301.30

1 7 7 3 ,-

780.—
799.20
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Generi e qualita

Legna, sap« n e
L egna da a rd e re :
a) essemza dolce:

franco vagone L ubiana . .
franco magazaino Comunaile 

L u b ia n a ................................
b) eseeniza forte :

iramco vagone staziloine Lu- 
taiana con m eno di 4 mesi 
di stag ionatu ra  . . . .  

con staigiiomatara suiperiore
d i 4 m e s i ...........................

iramco magaazimo comunaile 
L u b ia m a ................................

Sa.plome tiiipo un ico: adidiita
2 3 - 2 7 % .....................................

1 q.le 

I , .

1 »

P r e z z o  

L ire

28.40

28.—

27.70

29.70 

35.50

308.25

Note: 1) I prezzi alTingroseo sUntendono per m erci franco
m agazzino del venditore, im ballaggio com preso (escluso 1’aceto) 
e Iks tiele. Nei p re m i  'tniaissiiimi ailfiinginosso man e eoimpresa 1’iin- 
poistu di consunio comimnafc. Nei prezzi ali -minulo e ciompresa 
l'iin|K»t!a dli consuiniio.

2) II listino ded prezzi maseimi alTingroseo 6 tassativo 
per tulita la provinoia e quello dei prezzi m aseim i ail m inuto 
6 tassativo per il com une d i L ubiana e norm ativo  per tu tti j 
Comnrissairi ciivdli.

3) 1 Commiisaari ci vi.ld hatrno faeolta iper tuiitf i oomumi 
della g iurisdizione di apportarv i delle variazioni in dim inu- 
zione, m en tre  tu tte  le variazioni in  aum ento devono sottostare 
alTapprovazione delTAlto Com m issario.

4) I prezzi euddetli saranno  a rro tondati in modo, che le 
frazioni da centesim i 2.5 in su saranno  arro tondate  a cent. 5 
e delle frazioni da 2.5 in  giu non si tiene conto.

5) II p resen te  listino va ten ut o esposto n e i magazzini, 
nei negozi e sui banchi di vendita , in modo da essere  visibile 
al pubblico. L ’esposizione e obbligatoria  p e r  tu tti coloro, che 
vendono le m erci elencate. Ino ltre  sulle singole m erci di ven­
dita a l  m inuto  va esposto il carte llino  del prezzo.

6) P e r  la fo rn itu ra  di com bustibili a dom icilio polra esser 
riscosso un d iritto  di lire  3 al q .le; i d ir itti di b ilancia 
e bolli sa ranno  com putati separa tam en te . Le tasse sta ta li p e r le 
fo rn itu re  ag li E nti pubblici possono essere  conteggiate sep a ra ta ­
m ente e rese  eviden ti ne lle  fa ttu re .

7) 1 eonitravvemltari a lte  dieiposiziioui d e l p resen te  listino 
sonio pun iti a nonma de lle  ordiinanze del! 26 gonnaio 1942-XX, 
n. 8, e  del 25 novem bre 1942-XX1, n. 215.

8, Le m erci, p e r  le quali i relativi prezzi di vendita 
sono stati pubblicati ne i p reeedenti listin i dei prezzi m assim i 
e non sono piu coptenuti nei p resen te  listino, dovranno essere  
vemluite ai p rezzi fissiati inei listin i p reeeden ti salva decisiome 
contraria  o  modiiilcativa detTAilito CoimmissairiiatiO Sezione 
determ inazione prezzi.

Lulbiiiana, !) ap rile  1943-XXI.

L’Alto Commissario per la provincia di Lubiana: 
Emili« Grazioli

Vrsta in kakovost

(i. Drva in m il«

D rva:
a) m ehka:

f ran  ko viagon postaja Ljubljana 
fnuiukio skladišče m ostne obči­

ne  v Ljulbilijani.....................

b) trd n :
framkio vagon postaja Ljubljana 
staira podi 4 mesece . . . .  
star® nad 4 m esece . . . .  
f tanko ek kudli&če me.-tne obči­

ne L jubljana......................

Milo enotno: kisline 23—27°/» .

C e n  a

L ire

1 s to t1 23.40

28 , -

27.70
29.70

35.50

368.25

Opombe: 1. Cene n a  debelo je razumeta za blago franko
skladišče prodajalca, vključno em balažo (razen p ri kisu) in 
vreče. V cenah na debelo m estna trošarina ni všteta. Pri cenah 
na drobno j,e trošarin® všteta.

2. P ri p rodaji n a  debelo je cenik obvezen za vso pokra­
jino, p ri p rodaji na  drobno pa le za m estno občino ljubljansko. 
Velja kot sm ernica pri urejevanju  cen za civilne kom isarje.

3. Civilni kom isarji za svoja območja lahko določijo še nižje 
cene, vsi popravki navzgor -pa se  m orajo  predložiti v predhodno 
odobritev  V isokem u kom isarju.

4. Spredaj navedene cene se zaokrožujejo tako, da deli 
nad  2.5 cent. dajo 5 cent., deli pod 2.5 cent. se pa ne upo­
števajo.

5. Ta m aksim alni cenik m ora biti izvešen v vseh sk la ­
diščih, p rodaja lnah  in  obratovalnicah, ki prodajajo  v njem 
navedeno blago. Izvešen m ora b iti na vidnem  in kupcu lahko 
dostopnem  m estu. Razen tega m orajo  b iti tudi na posam ez­
nih  predm etih , nam en jen ih  za prodajo  na drobno, listki z 
oznako cen.

(i. Dostava goriva na dom se sme zaračunati po 3 lire  za 
I sto t; teh ta rin a  in kolek se računala  posebej. E nako  se lahko 
računajo  in izkažejo posebej državne takse p ri dobavah javnim  
ustanovam .

7. K ršite lji p redpisov  tega cenilka «e bodio kaznovali v 
sniiieilu naredil) z dne  26. jan u arja  'l942-XX št. 8 in z dne 25. no­
vem bra 1942-XXI St. 215.

8, Blago, za k a te ro  so bile cene objavljene v prejšnjih  
matesiimalmih cenikih, n iso  pa  več navedene v lem ceniku, se 
prodaja po prejšn jih  cenah, če ni h ita  za do/lično b lago  s po ­
sebno odločbo Vis. kom isaria ta , odsek za določevanje cen, .odo­
b ren a  drugačna cena.

Ljubljana dne 9. aprilu  1943-XX1.
Visoki kom isar za Ljubljansko pokrajino: 

Emili« Grazioli

R d l t o r e :  L ’A l t o  C o m m i s s a r i a t o  p e r  In p r o v i n c i a  di  L u b i a n a  -  R e d a t t o r e :  
K o h o r t o  P o h a r  in L u b i a n a  -  S t u m p a t o r e  e p r o p r i e t a r i o :  S t a m p e r l a  « M »T kur»  

S A i n L u b * a n a  Oeren t* * :  O M ih a l e k  n L u b i a n a
Race  o g n i  m e n o l e d l  e » n h a t o  — A h b o n a r a e n t o ;  m e n a i l e  L 7.60. a n n u a l e

« 1 2 0 .  J  s in g o l i  e a e m p l a r i :  il f o g l i o  i n i z i a l e  L 0.80. o g n i  t o g l i o  u l t e r i o r e
k .  0.60.  — P a g a m e n t o  e  c o n  t e  s t a ž  io n i  in L u b i a n a .  D l r e z l o n e  e d  a m m i n t s t r a -

z i o n e :  L u b i a n a .  V ia  G r e g o r č i č  23.  — T e l .  n. 26 52.

I z d a j a  V i s o k i  k o m i s a r i a t  za  L j u b l j a n s k o  p o k r a j i n o .  — U r e d n i k  P o h a r  R o b e r t  
v L j u b l j a n i  -  T i s k a  tn z a l a g a  t i s k a r n a  M e r k u r  d d  v L j u b l j a n i  p r e d  

ft t av n ik *  O M ih a l e k  v L j u b l j a n i  
I z h a j a  v s a k o  » r e d o  in s o b o t o  — N a r o č n i n a -  m e s e č n o  L 7.60,  l e t n o  L. d l  20. 
P o s a m e z n a  Š te v i lk a .:  p r v a  p o l a  L 0.80.  n a d a l j n j e  p o  L. 0.60.  — P l a č a  in t o ž i  
s e  v L j u b l j a n i .  — U r e d n i f i t v o  in u p r a v m f i t v o :  L j u b l j a n a .  G r e g o r č i č e v a  28. — 

T e l .  St . 25-52.
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Amministrazioni

27G
R U n. 1031/41—8. Op. agr.

B reg—P ako  I.
RU n. 1057/41—8. Op. agr.

Ohonica II.
RU n. 1073/41—8. Op. agr.

D olenja vas VI.

Avviso.
Con la p resen te  viene esposto 

a lla  pubblica ispezione il p ro ­
getto  re la tivo  a lla  divisione det- 
tag lia ta  dei fondi com uni ai sin- 
goj,i p ro p rie ta ri fondiari di

1) Pako e Breg,
2) Ohonica e
3) D olenja vas.

• II p rogetto  relativo  alla  divi­
sione dettag lia ta  ded fondi co­
m uni, iscritti

ad  1) nelle  part. tav. n. 21 e 
52 del lib ro  fondiario  c. c. Breg, 

ad  2) nelle part. tav. n. 380 
e 825 dol lib ro  fondiario  c. c. 
Borovnica e

ad  3) nelle part. tav. n. 97, 
807 e 1240 del libro  fondiario  
c. c. D olenja vas, 

sarh esposto in base al S 00 
della  legge 2ti-X-1887, B. L. per 
la  C arniola n. 2 ex 1888, ad  
ispezione di tu tti gli in teressa ti 
presso  1’ufficio com unale 

ad 1) e 2) di Borovnica dal 
15 al 28 aprile 1943-XXI, 

ad  3) di Cerknica dal 1(5 al 
29 aprile 1943-XXI incluso.

II p rogetto  verrh  spiegato  
a d  I) il 15 aprile 1943-XXI 

dalle ore 8 allc ore 9 presso 
1’ufficio comunale di Borovnica, 

ad  2) il 15 aprile 1943-XXI
dalle ore 9 alle ore 10 presso 
1’ufficio comunale di Borovnica e 

ad  3) il 1« aprile 1943-XXl
dalle ore 11 alle ore 12 presso 
1’ufficio comunale di Cerknica.

Ci6 si bende noto con diffida 
alle  pariti in te ressa te  diiretta-
niente o  indiirettam ente a p re- 
sen ta re  p e r iscritto  o oralm ente 
a verbale  le eccezioni contro
ta le  progetto  en tro  i 30 g iorni 
a deco rre re  d a i prim o giorno 
delPesposizione, cioe 

ad  1) e  2) dal 15 ap rile  fino 
a l 14 maggiio 1943-XXI e 

ad  3) dal 10 a p r ile  fino al 
15 m aggio 1943-XX1 

presso  il com m issario  per le 
operazion i a g ra r ie  I in  Lubiana.

II Commissario 
per le operazioni agrarie I

L ubiana, il 2 ap rile  1943-XXL

I N S E R Z I O N I  
Razna oblastva
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R U n . 1031/41—8. Agr. op.:

B reg—Pako  I.
RU n. 1057/41—8. Agr. op.:

Ohonica II.
RU n. 1073/41—8. A gr.op .:

D olenja vas VI.

Razglas
o razgrnitvi nažrta

o  nadrobni delitv i skupnih zem ­
ljišč posestnikov iz

1. Pakega in Brega,
2. Ohonice in
3. Dolenje vasi.
Načrt o  nadrobni delitvi skup ­

nih zemljišč, vpisanih 
ad  1. pri vi. št. 21 in 52 kat. 

občina Breg, 
ad  2. p ri vi. št. 380 in  825 

kat. občina Borovnica in 
ad 3. pri vi. št. 97, 807 in

1240 kat. občina D olenja vas, 
bo na podstavi § 90. zakona z 

dne 20. X. 1887, k ran j. dež. zak. 
št. 2 ex 1888, 

ad  1. in 2. od 15. do 28. apri­
la 1943-XXI pri občini Borov­
nica in

ad  3) od 10. do 29. aprila
1943-XXI pri občini C erknica 
razgrn jen  na splošen vpogled 
vsem  udeležencem .

Načrt se bo pojasnjeval 
ad 1. diie 15. aprila 1943-XXI 

od 8. do 9. ur« pri občini Bo­
rovnica, 

ad  2. dne 15. aprila 1943-XXI 
od 9. do 10. ure pri občini Bo­
rovnica Ul 

ad  3. dne 16. aprila 1943-XX1
od 11. do 12. ure pri občini
Cerknica.

To se daje splošno .na znanje 
s pozivom, da m orejo neposred ­
no kakor tudi • posredno ude le ­
žene s tran k e  svoje ugovore zo­
p e r  ta n ač rt v 30 dneh  od p rve­
ga dneva razg rn itve  dalje, to j e ( 

ad  1. in  2. od 15. ap rila  do 
14. m aja 1943-XXI in 

ad  3. od 10. ap rila  do 15. m a­
ja 1943-XXI 

pri kom isarju  za ag rarn e  o p e ­
racije I v L jubljani vložiti p is­
m eno ali d a ti ustno na  zapisnik.

Komisar 
za agrarne operacije I 

L jubljana 2. ap rila  1943-XXI.

-  O B J A V E  
Commerciali

277
Convocazione

della XV asscmbloa generale 
stran rdinaria 

della 
«CASA HEGLI 
INSEGNANTI* 

consorzio reg. a g. 1. 
in Lubiana 

che a vrh luogo 
il 27 aprile 1943 alle ore 14 
nclla sede consorzialc in via 

Žibertova n. 27.

O r d i n e  d e l g i o r n o :
1) A pertu ra  e  costituzione del- 

1’assem blea.
2) D eliberazione siulla modifica 

a l § 1 dello sta tu to  consor- 
ziale (ragione consorziale). 
(Del testo  completo della 
modifica proposta al § 1 i 
consortisti possorio p ren d ere  
visione nella  sede consor- 
ziale.)

3) Proposte e gravam i.
4) D eterm inazione delTim porto 

m assim o dei deb iti da con- 
tra rre .

Alla deliberazione dei con­
so rtis ti si sottopongono le loro 
proposte e i g rav am i solo, se 
p resen ta ti al piu tardi 'e n tro  
otto  g iorni prim a delTassem blea 
genera le  (§ 33 sta tu to  consor­
ziale).

In difetto  del num ero  legale 
deglii in tervenu ti, 1’assem blea 
s trao rd in a ria  avra  luogo in se- 
conda convocazione il 15 maggio 
1943 alle o re  15 nella  stessa 
sede e col m edesiino o rd ine  del 
giorno, e delibererfi scnza ri- 
guardo  a l num ero  dei consor­
tisti presen ti.

II Comitato amministrativo. 

*

280
Convocazione

della XVIII asseitiblea gene­
rale ordinaria degli azionisti

della

HANCA IPOTECARIA 
delle CASSE DI RISPARMIO 
JUGOSLAVE IN LUBIANA,

che šarit tenu ta  
giovedl 29 aprile 1943-XXI 
alle ure 11.30 nella d irezione 
bancaria  P iazza Roma n. 3 col 
seguente

O r d i n e  d e l  g i o r n o :
1) R elazione della presidenza.

Trgovinske zadeve
277

Vabilo
na izredno XV. skupščino 
UČITELJSKEGA DOMA 
r. z. z o. j. v Ljubljani,

ki bo

dne 27. aprila 1943 ob 14. uri 
v zadružnih prostorih, Žiber­

tova ulica 27.

D n e v n i  r e d :

1. O tvoritev in  konstitu iran je  
skupščine.

2. Sk lepanje o  sprem em bi p ra ­
vil v  § 1. (F irm a).
(Popolno besed ilo  p red lag a ­
ne sprem em be § 1. je  za­
družnikom  n a  vpogled v pi­
sa rn i zadruge.)

3. P red log i in pritožbe.
4. Določitev vsote, do ka te re  

se sme zadruga zadolžiti.

O predlogih in pritožbah  za­
družnikov se sklepa le, če so 
b ili predloženi vsaj osem  dni 
p red  skupščino (§ 33. zadr. 
p rav il).

Ako bi ta skupščina ob napo­
vedani u ri in dnevu ne b ila  
sklepčna, bo dne 15. m aja 1943 
ob 15. u ri na  istem  m estu  in 
z istim  dnevnim  redom  druga 
izredna skupščina, ki bo ve­
ljavno sk lepala po § 35. zadruž­
nih prav il ne glede na število 
navzočih članov.

Upravni odbor.

*
280

Vabilo
na XVIII. redni občni zbor 

delničarjev 
HIPOTEKARNE BANKE 

JUGOSLOVANSKIH HRA­
NILNIC V LJUBLJANI,

ki bo v četrtek dne 29. aprila 
1943. ob 11.30 dopoldne v rav­
nateljstvu banke. Rimski trg 3,
s sledečim

d n e v n i m r e d  O' m :

1. Poročilo predsedstva.
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2) R elazione delT am rninistra- 
zione su lla  gestione delte 
banca n e l 1942.

3) Contj consJuntivi pel 1942.
4) R elazione del' Consiglio di 
. sorveglianza e deliberaz ione

d i »carico.
5) A pprovazione dei conti oon- 

suntiv i p e l 1942 © d e lib e ra ­
zione su lP im piego d e ll’u tile  
netto.

6) E lezioni del C onsiglio d i so r­
veglianza.

7) E ventuali.
A lTassem blea g en era le  jiosso-

no  in te rv en ire  gli a/.ioni sil ehe 
avran.no deposita to  le  lo ro  azio­
n i  non  p iu  ta r d i  di c inque g ior- 
ni p rim a delltessem blea  stessa  
p resso  te cassa delte  banca. 
Ogni c inque az ion i dan n o  di- 
r itto  a  d  un voto.
II Consiglio di amm inistrazione 

della Banca ipotecaria 
delle Casse di risparmio jugo- 

slave in Lubiana.
*

273
Convocazione

delTasscmblea generale 
ordiuaria

della
S. A. «AUT0M0NTAŽA»

IN LUBIANA
che a  v rž  luogo 

i| 6 maggio 1943 alle ore 11 nei
locali della  Banca d e l P aese  
C roato  S. A., filia le  d i L ub iana , 
v ia  V erd i n . 3, col seguen te

O r d i n e  d e l  g i o r n o :
1) R elazione sulla gestione e 

su l b itencio  d e l 1942.
2) R elazione d e l C onsiglio d i 

sorveglianza.
3) D eliberazione sul h ilancio  

e di scarico  a l C onsiglio di am ­
m in istraz ione .

4) E lezione del nuovo Conei- 
glio  di am in in istraz ione  e di 
quello  di sorveglianza.

5) E ventuali.
Si d iffidano  gli azionisiti che 

v o rran n o  p a rtec ip a re  a ll’assem - 
blea e votarvi, a  p re sen ta re  al 
p iu  ta rd i tre  g iorni p rim a del- 
1’assem b lea  Je lo ro  azioni p re s ­
so la  cassa sociale in  L ubiana, 
via P ražakova 13, ovvero  presso  
le  filia li della  B anca del P aese  
C roato  S. A. d i L ub iana  e di 
Sussak.

L ubiana, 9 ap rile  1943-XXI.

II Consiglio 
di amm inistrazione.

2. Poročilo  up rav e  o  poslovanju 
b an k e  v le tu  1942.

3. R ačunski zak ljučk i za 1. 1942.
4. Poročilo  nadzorstva te r  po­

delitev  abso lu torija .
5. O dobritev računsk ih  zaključ­

kov za le to  1942. te r  sk lepa­
n je  o  razdelitv i čistega do­
bička.

6. Volitve nadzornega sveta.
7. R aznoterosti.

Občnega zbora se sm e ud e le ­
žiti le tisti de ln ičar, ki potoži 
vsaj 5 (pet) dni p red  občnim 
zborom  svoje deln ice v b lagajn i 
b anke . V sakih  5 (pet) deln ic 
im a 1 (eni glas na  občnem  
zboru.

Upravni svet 
Hipotekarne banke 

jugoslovanskih hranilnic 
v Ljubljani.

*
273

Vabilo
n a

redni občni zbor 
«AUT0M0NTAŽE» D. D.

V LJUBLJANI 
na dan (>. inaja 1943 ob 11. uri
v p ro s to rih  H rvatske  deželne 
banke d. d., podružnice v L jub­
ljan i, V erd ijeva ul. 3, s s le ­
dečim

d n  e  v n  i m r e d o m  :
1. Poročilo  o  poslovanju in  o 

b ilanci za poslovno le to  1942.
2. Poročilo  nadzorstvenega 

sveta.
3. Sk lepan je  o  b ilanci in  o 

abso lu to riju  upravnem u svetu.
4. Volitev novega up ravnega 

in  nadzo rstvenega sveta.
5. S lučajnosti.

D eln ičarji, k i se  želijo  ud e le ­
žiti rednega  občnega zbora z 
g lasovalno pravico, se pozivajo, 
da na jk asn e je  tr i dni p re d  obč­
nim  zborom  potožijo svoje del­
n ice p ri b laga jn i d ružbe  v L jub­
ljan i, P ražakova ul. 13 ali p ri 
podružnicah H rvatske  deželne 
banke d. d. v  L jub ljan i in  Su- 
šaku.

Ljubljana 9. aprila 1943.
Upravni svet.

270
Convocazione

della XXIV assomblea gene­
rale ordinaria delle 

CARTIERE ItlUNITE
1)1 VEVČE, GORIČANE 

E MEDVODE S. A.
IN LUBIANA 
che a v rš  luogo 

giovedi, il 6 maggio 1943 alle 
ore 9 e mezzo nella sala di 
consiglio della Banca di Credito 
di Lubiana in Lubiana, viale 

Itleivveis 1.
O r d i n e  d e l  g i o r n o :

1) R elazione su ite  gestione, p re - 
sen tazione dei conti consun- 
tivi e d e l b itencio  a l 1942.

2) R elazione del consiglio di 
sorveglianza.

3) D elibera  sulTim piego del- 
1’u tile  netto  e di scarico al 
consiglio di am m inistrazione.

4) E lezioni supp le tive  n e l con­
siglio  di am m inistrazione.

5) D eterm inazione dei čred i ti 
concessi a l com itato esecu- 
tivo p e r  l’anno 1943.

6) E ventuali.
In  conform ite d e ira rtico lo  15 

delto  s ta tu to  sociale, i l  possesso 
d i dieci azionii d š d ir itto  a un 
voto nelP assem blea genera le . Le 
azioni degli az ion isti av en ti d i­
r itto  a l  voto, in siem e con le  
cedole non seadu te , devono ve- 
n ir  deposita te  p resso  te Banca 
di C red ito  di L ubiana in  L u­
b iana  a lm eno  sej g iorni p rim a 
delltessem blea genera le .

L ubiana, 8 a p rile  1943.
La Presidenza.

Vane
278

Notificazione.
Mi č an d a ta  sm arrita  te  ca rta  

di id en tite  n . 144.979 ritosciatu 
il 2 m aržo 1942-XX da l com une 
di K očevje a l nam e  d i «L etnar 
A nton (Jožeta) > di G orizia. Con 
te p resen te  la d ich ia ro  priva di 
valore.

Antonio Lctnar 
*

275
Notificazione.

Mi č an d a ta  sm arrita  la  carta  
di id e n tite  n . 029646 rilasc ia ta  
il 2 a p r i le  1942-XX dal Muni- 
cipio di L u b ian a  a l nam e di 
«Torelli A na» di L ubiana. Con 
la p resen te  la d ich ia ro  p riva  di 
valore.

Anna Torelli
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Vabilo

na XXIV. redni občni zbor, 
k i ga bodo im ele 

ZDRUŽENE PAPIRNICE 
VEVČE, GORIČANE 
IN MEDVODE D. I).

V LJUBIjJANI
v četrtek, dne 6. maja 1943 
o poli 10. uri dop. v veliki 
posvetovalnici Ljubljanske kre­
ditne banke v Ljubljani, Blei-

w eisova cesta 1.
D n e v n i  r e d :

1. Poslovno poročilo, p redložitev  
računskega sk lep a  in  b ilance 
za poslovno le to  1942.

2. Poročilo  nadzorstva.
3. Sk lepan je o  razdelitv i čistega 

dobička in  podelitev  abso lu­
to rija  up ravnem u  svetu .

4. D opolnilne volitve v up ravn i 
svet.

5. Določitev k red ita  izvrševal- 
nem u odboru za le to  1943.

6. S lučajnosti.

Po  § 15. d ružben ih  p rav il daje 
posest desetih  delnic pravico  do 
enega glasu na občnem  zboru. 
D elnice deln ičarjev , up rav ičen ih  
za glasovanje, se  m orajo  zalo­
žiti z nezapadlim i kupon i v red  
vsaj šest d n i p red  občnim  zbo­
rom  p ri L jubljanski k red itn i 
ban k i v L jubljani.

V Ljubljani' dne 8. aprila 1943.

Predsedstvo.

Razno
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Objava.
Izgubil sem  osebno  izkaznico 

št. 144.979, izdano dne 2. m arca 
1942 od občine Kočevje na im e: 
L e tn a r A nton (Jožeta) iz  Go- 
Iriee. Progllašam jo za neve­
ljavno.

Letnar Anton 
*
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Objava.

Izgubila sem  osebno  izkazni­
co št. 029646, izdano  dne 2. a p r i­
la  1942 o d  m estnega p o g lavar­
stva v L jub ljan i n a  im e T orelli 
A na iz L jubljane. P rog lašam  jo 
za neveljavno.

Torelli Ana

E d lto re : L 'A lto C om m tssaria to  per la provlncla dl Lubiana. — R ed a tto re : 
R oberto  P o b ar In Lubiana. — S tam p a to re  e p ro p r le ta r lo : S tam perta  «M erkur» 

S A. In Lubiana — O eren te : O U lbalek  In Lubiana.

Izda ja  Vlaoki kom iaaria t aa L jubljansko pokrajino . — U redn ik : P obar R obert 
v L jubljani. — Tlaka In ta la g a  tis k a rn a  M erkur d. d. v L jub ljan i; p re d ­

s tav n ik : 0 . M lbalek v Ljubljani.


